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PHÙ ĐỒ, XÁ LỢI, BẢO THÁP


PHÙ ĐỒ:  Là tiếng nói trại của chữ Phật Đà. Bản dịch xưa: là Minh Giác. Bản dịch nay:  là cúng dường xứ (những chỗ để cúng dường như chùa, am, tháp v.v…)

XÁ LỢI:  Là linh cốt của Phật.


BẢO THÁP:  Dùng các thứ ngọc báu (thất bảo: vàng, bạc v.v…) tán ra thành bột rồi hòa trộn, nhồi lại xây đắp thành cái tháp (theo lối xưa ở Ấn Độ) nên gọi là bảo tháp. Hoặc là trong tháp ấy có nhiều ngọc báu để cúng dường Xá Lợi của Phật.


Tiếng Phạn gọi là Tháp, cũng gọi là Tột Đổ Ba. Tàu dịch:  Cao Hiển Đại phần. (Cái phần một vừa to rộng vừa tốt đẹp lộng lẫy).




LỜI PHỤ:


- Minh Giác:  Những bực đã giác ngộ nơi bản tâm được sáng suốt tức là danh hiệu của Phật.


- Cúng dường xứ:  Là chỗ tháp thờ Xá lợi Phật để người cúng dường, chiêm bái cầu phước.


- Xá Lợi:  Là linh cốt của Phật. Những bậc tu hành giới hạnh thanh tịnh như Phật, nên sau khi tịch (chết) trong tủy kết khối thành hột như viên ngọc nên gọi là Xá Lợi.

- Tháp:  Đây lược nói theo từng cấp của tháp. Kinh Thập Nhị Nhơn Duyên nói:  Tháp của Như Lai từ từng 8 sắp lên, Bồ Tát 7 từng, Duyên Giác 6 từng, La Hán 5 từng, A Na hàm 4 từng, Tu Đa hàm 3 từng, Tu Đà Hoàn 2 từng, Chuyển luân vương 1 từng. Nhưng chúng Tăng không lễ bái, vì Chuyển luân vương không phải là bậc Thánh nhơn xuất thế.

Trong kimh Đại Niết Bàn, Phật dạy ngài A Nan:  Sau khi ta tịch làm lễ trà tỳ xong, lấy Xá Lợi ta để vào bình bát bằng thất bảo, rồi đem để ngay giữa ngã tư đường trong thành Câu Thi Na Già (ở Ấn Độ), dựng cây tháp bằng thất bảo, bề cao 13 từng:  Trên chót làm cái hình bánh xe, đấy là tiêu biểu:  “Pháp luân thường chuyển”. Tuy ta nhập diệt, nhưng chỉ là thị hiện tướng nhập diệt thôi!

Y theo bộ luật Tăng Kỳ:  Những vị phàm Tăng như:  Pháp sư trì luật, Tỳ Kheo lo việc Tam bảo, Tỳ Kheo đức hạnh, mặc dù chưa phải Thuyết nhơn nhưng cũng cho dựng tháp, nhưng chỉ làm suông, chớ không làm từng và bảo dựng chỗ vắng. Nếu trái thì mắc tội.


Căn cứ theo đây, thì đời bây giờ đệ tử làm thế là sai phép tắc (trích tong Phật học đại từ diển).

Cao hiển đại phần:  Phần mộ lớn cao vòi vọi tức là tháp.
(
